Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES AKTS

(1997. gada 26. maijs),

ar ko izstrādā konvenciju par tiesas un ārpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsniegšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs (97/C261/01)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā K3.panta 2. punkta c) apakšpunktu,
iepazinusies ar Eiropas Parlamenta viedokli
 pēc pārrunām, ko rīkojusi prezidentvalsts saskaņā ar Līguma K6. pantu,
ņemot vērā to, ka Eiropas Savienības mērķu sasniegšanas nolūkos, dalībvalstis uzskata noteikumus par sadarbību tiesas un ārpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsniegšanā par vispārsvarīgu jautājumu, kas attiecas uz Līguma VI sadaļā paredzēto tiesu sadarbību civillietās;
PIEŅĒMUSI LĒMUMU, ka ar šo ir noteikta konvencija, kuras teksts ir pievienots šim aktam un kuru šodien parakstījuši dalībvalstu valdību pārstāvji,
IESAKA minēto aktu apstiprināt dalībvalstīm saskaņā ar to atbilstīgajām konstitucionālajām prasībām.

Briselē, 1997. gada 26. maijā
Padomes vārdā –
priekšsēdētājs


V. SORGDRĀGERS [W. SORGDRAGER],
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